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DER DIREKTOR IL DIRETTORE 
  
Nach Einsichtnahme in die Ausschreibung zur 
unbefristeten Einstellung von Stellen für 
Professorinnen und Professoren der ersten 
Ebene an Musikkonservatorien gemäß D.P.R. 
Nr. 83/2024 für das Akademische Jahr 
2026/2027, Fachbereich AFAM020 – Gesang, 
Prot. Nr. 2425/2-C vom 21.09.2026; 

Visto il Bando per il Reclutamento a tempo 
indeterminato di docenti di prima fascia nei 
Conservatori di Musica Dpr 83/2024 per l’A.A. 
2026/2027 Afam020-Canto, numero di 
protocollo 2425 2/C di data 21.09.2026; 

  
Nach Einsichtnahme insbesondere in Artikel 9 
der Ausschreibung betreffend die Feststellung 
der Kenntnisse der deutschen und italienischen 
Sprache, in Verbindung mit Artikel 2 Absatz 1 
Buchstabe g); 

Visto, in particolare, l’articolo 9 del bando 
concernente l’accertamento della conoscenza 
delle lingue italiana e tedesca, letto in 
combinato disposto con l’articolo 2, comma 1, 
lettera g); 

  
Nach Prüfung der Ergebnisse der Vorprüfung 
sowie der im Protokoll der Sitzung vom 22. 
Oktober 2026 festgehaltenen Bewertungen der 
mit Dekret Prot. Nr. 2700/2-C vom 14.10.2026 
ernannten Kommission; 

Preso atto delle risultanze dell'istruttoria e delle 
valutazioni formulate dalla Commissione 
nominata con proprio Decreto prot. n. 2700 2/C 
del 14.10.2026, come risultanti dal verbale della 
seduta del 22 ottobre 2026; 

  
Festgestellt, dass einige Bewerberinnen und 
Bewerber die in der Ausschreibung 
vorgesehene Sprachliche Eignungsprüfung 
abzulegen haben, während andere das 
Vorliegen der geforderten Sprachkenntnisse 
bereits in geeigneter Weise nachgewiesen 
haben; 

Accertato che alcuni candidati/alcune candidate 
risultano tenuti/e a sostenere la verifica di 
accertamento linguistico prevista dal bando, 
mentre altri hanno già documentato il possesso 
del requisito linguistico richiesto; 

  
VERFÜGT D E C R E T A 

  
1. Zur Sprachlichen Eignungsprüfung 

gemäß Artikel 9 der Ausschreibung in 
Verbindung mit Artikel 2 Absatz 1 
Buchstabe g) betreffend den Nachweis 
der Kenntnisse der deutschen und 
italienischen Sprache werden folgende 
Bewerberinnen und Bewerber 
zugelassen: 
 

1. Sono ammessi/e alla verifica di 
accertamento della conoscenza delle 
lingue italiana e tedesca prevista 
dall'articolo 9 del bando, letto in 
combinato disposto con l’articolo 2, 
comma 1, lettera g) i seguenti 
candidati/le seguenti candidate: 

Prof. Altomare Giuseppe Prof. Altomare Giuseppe 
Prof.ssa Aspromonte Francesca Prof.ssa Aspromonte Francesca 
Prof.ssa Bortolotti Martina Prof.ssa Bortolotti Martina 
Prof.ssa Lombardi Mazzulli Francesca 
Prof.ssa Martin Sabina 

Prof.ssa Lombardi Mazzulli Francesca 
Prof.ssa Martin Sabina 

  



2. Unmittelbar zu den Prüfungen gemäß 
Artikel 10 der Ausschreibung 
zugelassen werden folgende 
Bewerberinnen und Bewerber, da sie 
den vorgeschriebenen Nachweis der 
Kenntnisse der deutschen und 
italienischen Sprache bereits erbracht 
haben: 

2. Sono ammessi/e direttamente alle prove 
d'esame di cui all'articolo 10 del bando, 
senza necessità di sostenere la verifica 
di accertamento linguistico, in quanto 
già in possesso del requisito linguistico 
richiesto, i seguenti candidati/le 
seguenti candidate: 

  
Prof.ssa Ferrarini Annalisa Prof.ssa Ferrarini Annalisa 
Prof. von Bothmer Ferdinand  Prof. von Bothmer Ferdinand  

  
3. Die unter Punkt 1 angeführten 

Bewerberinnen und Bewerber legen die 
Sprachliche Eignungsprüfung laut 
Artikel 9 der Ausschreibung nach den 
auf der institutionellen Website des 
Konservatoriums veröffentlichten 
Modalitäten und zu den dort bekannt 
gegebenen Terminen ab. 

3. I candidati e le candidate di cui al punto 
1 sono ammessi/e a sostenere la 
verifica di accertamento linguistico di cui 
all’articolo 9 del bando, secondo le 
modalità e il calendario pubblicati sul 
sito istituzionale del Conservatorio. 

 

  
4. Die unter Punkt 2 angeführten 

Bewerberinnen und Bewerber legen die 
Prüfungen laut Artikel 10 der 
Ausschreibung nach den auf der 
institutionellen Website des 
Konservatoriums veröffentlichten 
Modalitäten und zu den dort bekannt 
gegebenen Terminen ab. 

4. I candidati e le candidate di cui al punto 
2 sono ammessi/e a sostenere le prove 
d’esame di cui all’articolo 10 del bando, 
secondo le modalità e il calendario 
pubblicati sul sito istituzionale del 
Conservatorio. 

 

  
5. Die Zulassung der unter Punkt 1 

angeführten Bewerberinnen und 
Bewerber zu den weiteren 
Wettbewerbsprüfungen ist vom 
erfolgreichen Bestehen der in der 
Ausschreibung vorgesehenen 
Sprachlichen Eignungsprüfung 
abhängig. 

5. L'ammissione alle successive prove 
concorsuali dei candidati e delle 
candidate di cui al punto 1 è subordinata 
al positivo superamento della verifica di 
accertamento linguistico prevista dal 
bando. 

  
6. Dieses Dekret wird auf der 

institutionellen Website des 
Konservatoriums veröffentlicht. 

6. Il presente decreto è pubblicato sul sito 
istituzionale del Conservatorio 

 
 
 
 

Firmato digitalmente 
 

Il Direttore del Conservatorio “Claudio Monteverdi” di Bolzano 
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